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欢迎来到关于《圣经》箴言的第十讲。到目前为止，我的教学主要集中在《箴言》的第一章到第九章，然后在最后两堂课中，我们一直在关注一个贯穿整本书的主题，即《箴言》中的繁荣教学主题。箴言书，如何变得经济富裕。在本次讲座中，我想开始研究不同类型的材料，特别是箴言第 10 章至第 29 章，我们现在对材料进行了不同的安排。

从第一章到第九章，我们有十个讲座，中间穿插着智慧女士的几次演讲，即所谓的智慧插曲。在第10章到第29章中，我们有大部分在语法和句法上独立的谚语序列，这些谚语本身是自成一体的，并且通常在语法或句法上与前后周围的经文没有联系或相关。几年前，我想是在 2013 年，当时我出版了一本关于《箴言》中不同重复的书，结果相当厚重。

在这个特别的讲座中，我想看一下本书中的一个部分，它可以帮助我们以一种新鲜的方式、一种非常有趣和令人兴奋的方式理解这些个别谚语的本质，帮助我们阅读这些材料具有想象力，并且对细节有清晰的关注。因此，我想做的是展示对这些谚语材料的富有想象力的阅读，而不是我们到目前为止一直在看的讲座材料。我将通过强调我的书第六章中讨论的一些问题来做到这一点，其中我特别关注了一系列与勤奋有关的谚语。

即《箴言》第 6 章第 8 节、《箴言》第 30 章第 25 节和《箴言》第 10 章第 5 节。我之所以选择这些经文，是因为第 10 章第 5 节是本书开头的几节经文的一部分。新的《所罗门箴言集》，正如我们在第 10 章第 1 节中所了解到的那样。我相信第 5 节是经过深思熟虑的编辑策略的一部分，旨在将这些单独的谚语作为新的集合引入，并帮助我们如何阅读这些经文都是独立的、自成一体的说法。尽管如此，为了将它们作为小组的一部分来阅读，我将它们称为谚语簇，通常在 3 到 10 节左右，大部分在 5 到 8 节之间。至少有七种不同的变体重复。

哦，我也许还应该说一些关于变体重复的事情。所以，除了第十章第五节的箴言外，我们还要看第六、八节和第三、二十五节，因为这三节中的三个陈述非常相似。它们似乎就是我所说的彼此的变体重复。

它们非常相似，足以被认为是彼此的变体和重复，但它们在特征方面也彼此不同。在本节中，我们将研究这一点，我们将研究变体重复以及它们的不同和相似之处等等，但目的是理解编辑功能和我们探索探索所需的阅读策略。第10章到第29章的材料。所以，让我从本章中阅读它们。

不同的变体重复不少于7个，其中第6章19节中有6个，比例为31.6%。第6章第8节的前半节全部在第30章后半节第25节中重复，只是动词词首形式和词尾名词后缀形式由单数改为复数。让我把这些经文读给你听。它，即阿姨，在夏天准备食物，在收获时收集食物，6、8。阿姨是一个没有力量的民族，但他们在夏天准备食物。

所以，这两个陈述都与阿姨和她们在夏天准备食物有关，但在 6.8a 中，是一位阿姨，在 30.25b 中，是几位阿姨。我还想将其与第10节第5节进行比较，其中我们也有人在夏天准备食物，但这个不是阿姨，而是儿子。让我读一下。

夏天收割的儿子是明智的，收获的时候睡觉的儿子是耻辱。我们可以在这种不同的重复互动中看到，当然，夏天阿姨准备食物的插图确实是人类、年轻人和儿子们以类似方式行事的插图和例子、模型，要勤奋。在《箴言》第 6 章第 8 节中，前半节中的每一项在后半节中都有相应的术语。

那么，这里是一个严格并行性的传统类别似乎适用的例子。这节经文似乎是同义平行的一个例子。在英文翻译中，相应的元素如下所示。

它准备好了。它聚集起来。在夏天。收获中。它的食物。其规定。

并行性有一个对应物。然而，对相应项目的仔细比较表明，同义类别并不是特别有帮助。一般意义上唯一同义的项目是最后一组清单中的食物和规定。

虽然以精确并行为前提的解释者可能认为这是一个特别平衡的并行示例，但很少有人考虑到各个项目之间并行关系的精确性质。然而，上面列出的其他两组的性质可以比使用粗略和现成的同义词更精确地描述。夏季和收获的相似之处在于它们都描述了一年中的一个季节。

然而，第一个关注的是季节之间的气象差异，第二个关注的是日历的农业相关性。它们不是同义词，因为夏季仅指一年中的一个季节，没有特定的重点。这些季节的各个方面让人想到的是气象特征、旅行的宜人时间以及一天结束时享受晚风的时间。

是时候给正在生长的农作物除草和浇水了。是时候准备田地并种植一些农作物，为下一个农业周期播种种子。当然，后面的方面是与这里相关的特征，并且通过“准备”一词将它们集中起来。

相比之下，“收获”一词将注意力集中在该季节的一个特定农业方面。现在是收获个人劳动成果并收集社区生存所需物资的时候了。因此，收获与夏天相对应，而不是同义词或对立面。

这两个术语是互补的，因为收获使“夏季”一词更加精确。对以色列气候和农业周期的了解将展示如何做到这一点。理查德·克利福德在评论中的总结提供了必要的信息，我引用一下，巴勒斯坦只有两个季节，四月至九月的干燥夏季和十月至三月的多雨冬季。

夏天的雨和雪几乎是未知的。收获时间可以是四月到五月的大麦收获，也可以是四个星期后的小麦收获，也可以是夏末秋初的水果收获，包括橄榄和葡萄，如《以赛亚书》第 16 章第 9 节末尾引用的那样。从这些信息中收集到的要点是，以色列的收获分为三个不同的时期，全部在夏季。

这意味着夏季和收获在某些方面的含义有重叠，但对于农业企业而言却有不同的侧重点。选择收获的名称来表示季节的重点是夏季的重要性，因为夏季是为确保丰收做好必要准备的季节。同样，“准备”和“收集”这两个词是互补的，而不是同义词。

在一起的直接反义词是分散。这两个术语指的是播种和收割，这些活动共同描述了农业企业的节奏。然而，准备食物是一个更通用的参考，可以指与隐喻一致的蚂蚁的临时活动。

就人类而言，它还可以指更广泛的活动，例如耕田、维护灌溉系统、除草、治疗病虫害。所有这一切的要点是，读者或听众不只是被敦促去播种，也就是说，做绝对最少的事情来度过难关。即使是强击手也知道，不耕耘，无收获。

相反，我们鼓励匆忙的年轻人不要在适当的背景工作上偷工减料，这样才能确保真正的成功。我现在翻到箴言 30 章 25 节。有两种方法可以分析这里的平行关系。

第一个，强加传统的对立平行范畴，将一个没有力量的民族和在夏天采集食物的表达归类为松散意义上的对立。那么，在英语翻译中，对应的词就是蚂蚁，但没有对应词，以及没有力量、在夏天收集食物的民族。如果我们真的将它们视为对应，那么它们是否真的可以称为平行，这是值得怀疑的。

诚然，存在一定程度的对应性，因为“没有力量的民族和在夏天采集食物”这两种说法在某种程度上相互对比。但这只能集中在周围经文的上下文层面上。这节经文本身并不是由排比构成的。

相反，第 30 章第 25 节中的平行关系适用于周围经文（第 24 至 28 节）的线间和跨线层面。当我查看这两节更广泛的背景时，我将在几分钟内更详细地考虑这一点。这些说法。我现在转向《箴言》第 10 章第 5 节。我将其放在这里是为了进行比较，因为它与本集中的其他两个变体有一些显着的相似之处，尽管严格来说，它不是变体重复。

这节经文过去被认为是对立的平行诗句。根据这种传统范式，两组将被视为反义词，一组将被视为同义词。三组相应的表情聚集在一起，与睡眠相对，夏天与收获时相对，能干的儿子与不光彩的儿子相对。

我们首先对一起睡觉进行一些评论。正如上面6.8的讨论中提到的，“在一起”的反义词，或者更准确地说，“在一起”的反义词是“分散”。这两个术语指的是播种和收割，这些活动共同描述了农业企业的节奏。

因此，“睡觉”显然不是“在一起”的直接反义词。尽管如此，第一组术语在整个短语的层面上彼此形成对比，因为睡眠意味着这节诗后半部分的太阳不会在收获时聚集。但反对派并不精确，我相信这种不精确传达了过多的信息。

睡眠不仅意味着缺乏勤奋的活动，还暗示着懒惰和错误的优先顺序。关于夏季和收获的一些评论可能会进一步阐明这些经文。如前所述，了解以色列气候与农业周期之间的关系有助于解释这些经文。

有关详细信息，我提醒您克利福德在我之前分享的引文中所说的话。以色列的收成在夏季分为两到三个不同的时期。这并不意味着夏季的时间与收获的时期相同，但确实意味着收获的时间是在夏季。

事实上，第 10 章第 5 节谈到夏天的聚会，这意味着与第 6 章第 8 节相比，重点是夏天作为收获的时间，而不是所有其他活动。值得指出的是，这个焦点并不是通过“夏天”和“收获”在排比层面上的对应而产生的，而是通过“夏天”与动词的组合产生的。同样，有能力的儿子和不光彩的儿子这两个术语也不是反义词。

有能力的反义词是无能，而不是可耻。相反，可耻的反义词是光荣的，而不是有能力的。然而，这两个术语之间的对立的不精确性并不是并行性的缺陷。

相反，它增强了诗行可以传达的信息量，因为不精确的对比暗示了相反半行中各自的反义词。从第 10 章第 5 节b 中可以看出，有能力的儿子也是一个可敬的儿子。而不光彩的儿子，言下之意，也是一个无能的儿子。

我现在转向《箴言》第 6、8 章和《箴言》第 30、25 章的上下文。《箴言》第 6、8 章属于一个较长的单元，第 6 节至第 11 节。围绕开场诉求进行结构，去姨妈那里，用单数形式，你这个懒鬼。 ，考虑她的方式并明智地思考，这段经文分为两个截然不同但又相互联系的子单元，即第 6 至 8 节中的阿姨的行为及其后果，以及第 9 至 11 节中的懒惰者的行为及其后果。

第 6、8 节中动词的主语是 aunt，这是第 6 章第 6 节中的集体单数，它也是“her food”这一表达单数的先行词。因此，将 6、8 与 3、25 中的对应特征区分开来的特征取决于上下文。同样，后半节也受到了诗人兼编辑想要达到的实用效果的影响。

这个诗意的单元敦促学生通过思考阿姨自我激励的远见和勤奋的榜样以及她隐含的自给自足来学习勤奋。她的远见、勤奋和自给自足通过6、8中的平行关系得到强调和说明，其中两条半线相互镜像，又通过模范阿姨的事业描述了人类的整个农业循环，同时又相得益彰。这与懒惰者面临的脆弱性和贫困形成鲜明对比。

因此，第 6 节、第 8 节的后半节的形状与第 3 节、第 25 节中的对应部分非常不同，也受到上下文的限制。该单元是变体重复的场所，因为它的一半诗句出现在其他地方。除了 6、8a（在 30、25b 中再次出现）之外，四个半线的整个象限在箴言 24、33-34 中再次出现。

正如上面或之前提到的，第 30 章第 25 节中的平行关系适用于第 30 章中周围第 24-28 节的行间和跨行层面。这是这五节经文的翻译。地上有四件事，虽小，却大有智慧。

蚂蚁是没有力量的民族，却在夏天提供食物。獾是没有权力的人，却在岩石中安家。蝗虫无王，却皆列队而行。

蜥蜴可以抓在手中，但在国王的宫殿中却可以找到它。五节诗合在一起构成了一个数字说法，平行的元素逐行相关。在第 24 节上半句的介绍行之后，第 25-28 节的前半行还有另外四个平行的陈述。

地球上有四件事是小事。蚂蚁、獾、蝗虫、蜥蜴。四节诗的后半行也包含平行线。

第 24 节下半节的引言之后，还有另外四个平行的陈述。他们非常聪明。他们在夏天提供食物。

他们在岩石中安家。他们所有人都列队行进。它存在于国王的宫殿中。

各个半线之间的联系很强。从一行到下一行有行间平行，跨诗节也有跨行平行。 30-25b的整体相当于30-25a中单个词强度的语义值。

这相当于传统上被描述为综合的并行性。但现在可以看出这是一种平行，其中后半行仅扩展了前半行中的一个单词，即最后一个单词。这种分析的结果既重新评估了这节诗中平行性的影响，也欣赏了突出这节诗的交流意图及其周围语境以强调力量的诗歌策略，尽管这些力量是通过勤奋和远见获得的，但这种力量是通过勤奋和远见获得的。众生虽小，形状符合数语的要求，其开句曰：“地上四物虽小，而大智”。

这节经文以复数形式谈到蚂蚁，这引起了复数动词形式和复数代词后缀，使其与 6-8a 中的变体对应物区分开来。同样，将 6-8a 与 30-25b 中的对应特征区分开来的特征取决于上下文。更重要的是，完全不同的第二半节的形状更多地符合周围诗节中的第二半行，而不是符合诗节本身的平行部分。

正如我们刚刚探索的跨线性并行性所示。因此，后半节受到诗人兼编辑想要产生的务实影响的影响。现在翻到第 10 章第 5 节，这是这个序列中的第三个谚语。

这是谚语群中的最后一节经文。第 10 章 1-5 章，紧接在《箴言书》第 10.1-22.16 章第二大集《所罗门箴言》的社论标题之后。因此，它可以作为该集的介绍，类似于我们之前讨论的箴言 1-9 中讲座的引言。

这个建议之所以重要，是因为在新集合的开头存在大量的变体重复。箴言 10.1、2、5、6、8、10、11、13 和 15 节。这相当于箴言 10 前 15 节经文的 53%。

如果这是正确的，那么 10.5 的形状，特别是它与 6.8 的不同方式，也可能受到上下文的影响。这引出了第二个结论。箴言 10.5 及其现在的特殊安排是采用与箴言 1-9 讲授材料相同的编辑策略的结果。

有一个总体的编辑策略，故意在整本书中使用不同的重复。因此我们看到一个更大的计划正在出现。这也表明第 10.1-5 章属于本书形成的最新阶段，将箴言 10-31 章的材料与第 1-9 章的介绍性内容联系起来。

现在提出这些建议的理由。正如我们已经指出的，本材料和第二集的性质与第 1 章至第 9 章不同，几乎所有经文都由独立的谚语组成。因此，经文的安排与第 1-9 章中的大部分材料不同。

成组的谚语，如10.1-5，是通过各种重复，尤其是口号重复，而不是明显的句法、句法或语法现象联系起来的。因此，毫不奇怪，对于这种有意识的分组是否存在，以及如果承认它们的存在，这种分组对于解释个别谚语可能具有什么意义，都没有达成共识。我在 2001 年出版的题为《像金镶银的葡萄》的专着中深入讨论了这些问题。

特伦佩·朗曼（Trempe Longman）和布鲁斯·沃尔特克（Bruce Waltke）最近对《箴言》的两篇评论代表了这场辩论的两个对立面。朗曼在 2006 年的评论中反对连贯的分组。我将提及他与当前讨论最相关的三个论点。

我稍后将讨论第四个论点。首先，我引用的是，书中有许多相近且完全相同的谚语。他指的是我所说的变异重复。

对于朗文来说，随着时间的推移，单独或成组地添加谚语似乎是合乎逻辑的。当然，朗文的假设是这些是随机添加的，而我认为它们是作为整本书的编辑策略而故意添加的。第二个和第三个论点被封装在朗文的一句话中。

我引用，关联的标准是如此广泛和多样，以至于不同的学者将继续提出不同的单位。结束报价。第二个反对意见是，关联的标准是如此广泛，以至于几乎可以对任何材料进行分组，无论多么脱节。

第三个论点是，赞成故意分组的学者，例如布鲁斯·沃尔特克和我自己，仍然对这些安排的确切界限存在分歧，这表明这些安排要么不存在，要么不能用沃尔特克和我自己等人通常采用的方法。基于这些和其他不太相关的论点，朗曼得出的结论是，我引用的，我们应该重新将谚语解释为随机结构。结束报价。

然后他继续逐节解释箴言10至31章的材料。朗曼意识到，目前，他拒绝接受故意分组的观点只是少数人的观点。我引用的是，在这一点上，我与最近的其他评论不同，我认为这些评论是在这些章节中强加的，而不是发现的结构装置。

我想对这三个论点一一回应。首先，关于随机添加变体重复的争论。在这本书的 680 页中，我证明了在绝大多数情况下，变体的添加远非随机的。

其次，关于关联标准过于宽泛的论点，我认为标准需要宽泛才能公正地对待所调查的材料。一方面是因为相邻的谚语组通过多种不同的方式关联起来，另一方面是因为关联相对松散。第三，关于许多分组的确切划界没有达成共识的论点似乎是令人信服的，直到我们记得，对于大多数（如果不是全部）圣经文本来说都是如此，包括那些结构安排通常适用的文本。公认。

因此，如果我们要查看任何圣经书籍的讨论，无论是《罗马书》、《新约》还是《以赛亚书》，几乎任何给定的段落，都会有X个不同的学者将提出略有不同的结构安排。那么，如果对于非常明显、清晰、上下文结构的段落都是如此，就像新约中经过精心打磨的保罗书信一样，为什么我们不能接受箴言中的材料呢？最后，我认为值得指出的是，大多数主张刻意分组的评论无论如何都会以逐节的方式呈现他们的解释。鉴于这些考虑，沃尔特克的方法似乎更公正地对待朗文在其论点中所允许的箴言 10-31 中的材料。

沃尔特克确实认为，我引用的所罗门格言最初是为了自立，其次作为文献收集，给它们提供背景，最后引用。因此，他对它们进行了两种解释，首先是它们本身的独立诗句，其次是它们在不同分组中的文学背景。因此，在我看来，最好的前进方式是遵循朗文的坚持，即个别谚语需要根据其本身的权利进行解释。

然而，这需要通过沃尔特克的洞察力来增强，因为他们现在有了文学背景。 《箴言》中出现了各种不同的重复，其中有 223 处，它们似乎根据上下文进行了修改，以很好地适应它们现在出现的位置，正如我刚刚在箴言 6-8 和 25 中所展示的那样，而且我也会这样做几分钟后我们就可以看到第 10 章第 5 节，所有这些确实表明我们应该考虑上下文分组。但让我继续说下去。

许多（也许是大多数）箴言最初是作为独立的单元创建的，以便在各种情况下口头执行。然而，它们现在已被置于文学背景中，越来越多的研究中的论点，包括我在演讲和书中向你们展示的论点，令人信服地表明，编纂它们的编辑扩展了通过稍微改变和适应上下文，将它们与周围的诗句联系起来，付出了相当大的努力。事实上，当前的变体集就是一个恰当的例子，正如我已经展示的那样，我现在打算进一步展示关于 10-5 的内容。

因为无论它在被纳入《箴言》第 10 章之前以何种形式存在，它似乎已经被改编以非常适合现在的背景。现在我要谈谈朗曼反对语境分组的第四个论点，即我的谚语集群。朗曼的第四个论点是，即使相邻的经文以某种方式连接起来，这种联系也不会改变或丰富我们对它们的理解。

朗文用一个例子来说明这个论点。他确实认识到 10-5 是故意放在书中目前的位置的，并引用箴言 10、4-5 作为一个很好的例证，说明了这样的见解：毫无疑问，类似主题的谚语偶尔会被组合在一起。现在，我在一段中详细引用了朗曼的一段话，他在其中表明，上下文分组，即使确实存在，似乎对各个部分的含义的解释也没有多大影响，并且不会增加更多内容。而非各个部分的总和，即所有部分的总和。

让我读一下。这是一个相当长的段落，所以请耐心等待。毫无疑问，这两节经文之间存在着联系。

第一个陈述了一般原则，第二个是懒惰与勤奋的具体说明。但问题是，是什么让这些聚集在一起？正如海姆和其他人所说，这是一种有意识的结构手段终止了这本书吗？他正在谈论我。但实际上，相邻谚语之间的这种明确联系相对较少。

解释并不复杂，就是其中一位编辑者在途中的某个时刻看到了联系并将它们放在一起。换句话说，一个谚语就像一块磁石，吸引着下一个谚语的出现。更重要的是，与海姆相反，在上下文中阅读这句谚语并不会改变我们对任何谚语的理解。

它甚至没有丰富我们的理解。引用。几年前，当我写这些页面时，我从中获得了很多乐趣，因为我个人认识 Trempe Longman。

作为一名学者，我非常尊敬他。老实说，我认为这是一位优秀学者的恭维，他持相反的观点，将我挑出来作为他试图抵制的立场的支持者。我们曾就此进行过对话，并对此大笑。

即使我现在反过来对特伦佩·朗曼进行批判性回应，我也会再次对他的工作质量表示高度赞赏，即使我不同意他的观点。那么让我开始吧。我从朗文中选择了这一长段，因为它提出了许多高度相关的问题。

还有更多，但我只提到了六个。首先，如果正如朗曼所说，第 10.4 节和第 10.5 节之间的关系是毫无疑问的，因为其中一个是另一个中所述一般原则的具体说明，那么为什么第一节到第三节不应该相互关联，正如我所言在我2001年的专着中曾争论过吗？其次，将这两节经文结合在一起的确实是一种贯穿全书的有意识的结构手段，我再次引用朗文的话。嗯，实际上，这是朗曼引用我的话。

我引用朗文引用我的话。无论如何，这种结构手段正是本书所研究的现象，即《箴言》中超过 24% 的经文涉及变体重复。这就是一个很好的例子。

第三，这种明显的联系并不罕见，而是频繁。例如，参见露丝·斯科罗莱克 (Ruth Skorolec)的专着中相邻诗节之间的众多联系。第四，对第 10 章第 4 节和第 5 节上下文位置的解释并不是编者看到了联系。

相反，如果我关于 10.5 是 6.8 的相对自由变体的论点是正确的，那么 10.5 可能是对其来源（即 6.8）有意识地适应新环境，不仅作为 10.4 的具体示例，而且也是特别是10.1。为了支持这一说法，我现在引用我自己在我之前的专着中对 10.1 到 5 的划分作为有意分组的理由。再说一次，这是一个相当长的引文，所以请耐心等待。

第一至第五节中肯定和否定陈述的奇式模式将每节经文与以下经文结合起来，因为一节经文的第二行命题与以下第一行相对应。 “儿子”这个词出现了四次，每次都以装订形式出现，第一节中两次，第五节中两次，从而形成了围绕这些经文的非字面包含、框架和信封。在第一节中，儿子这个词是行首。

第五节，是在最后。第二至三节内容与形式相对应，都提到“义”与“恶”两个词，并且都以否定的方式开头，即“无”或“不”。还有一个不完美的。

它们表现出不同层次的交叉以及词序交叉。第四节到第五节的内容是一致的，因为第四节中的懒惰和勤奋的手被解释为第五节中的勤奋和懒惰。第五节中勤奋而懒惰的儿子。

第五节具体说明第一节，智慧子的特点是勤奋，愚子的特点是懒惰。第二节至第四节通过对应的方式连接起来，一方面是无利可图，使贫穷，另一方面是脱离死亡和丰富，从而将第三节置于奇斯德安排的中心。现在，根据朗曼在 10.4 和 10.5 之间建立明确关系的标准，我们可以推测所有五节经文之间都存在类似的关系。

这引出了我的第五个论点。 10.5 提供了 10.1 中概括的具体示例的假设可以通过上面在 10.5 中并行性讨论中获得的见解来完善。在那里，我认为，一个有能力的儿子和一个不光彩的儿子之间对应的不精确性质增加了诗行中包含的信息量，因为不精确的对比暗示了他们在相反的行中各自的反义词。现在我们可以更进一步。

如果我们将这一点与上下文的含义结合起来，即第五节是第一节的具体例子，因为聪明的儿子被指定为勤奋，愚昧的儿子被指定为懒惰，那么很明显，第五节中的能干的儿子确实是一个尊贵的儿子。儿子，因为他是令父亲喜悦的聪明儿子。也就是说，他通过自己的成就为父亲带来荣誉或让他感到自豪。反过来说，不光彩的儿子确实是一个无能的儿子。

他是一个愚蠢的儿子，他让母亲感到悲伤，因为她担心他（第一节），因为他无法通过诚实的方式谋生（第三至四节）。总之，编辑者并没有看到现在的十四和十五之间的联系。相反，编辑看到了六八中的变体的潜力，可以将其重新用作介绍性材料，将谚语一到九和谚语十一到二十二联系起来，并在其原始背景下教育儿子。

然后，他不仅在十五和十四之间建立了联系，更重要的是在十五和十一以及之间的其他经文之间建立了联系。第 10 章 5 节已根据其现在的上下文进行了改编。从这个意义上说，十一比五就像箴言六、一比十一在人类现实世界中的应用。

这引出了我的第六点也是最后一点，以回应朗曼对故意分组的解释意义的批评。上一点的考虑表明，在上下文中阅读谚语确实会改变和丰富我们对谚语或该组谚语的理解。结合我之前对并行性和上下文的观察，我们现在可以看到，许多人认为属于本书最新部分之一的 6-8 实际上确实是 10:5 的来源，也是本书的后期部分。

关于十五是变体重复的结论还有两个额外的原因。首先，其他变体位于附近。其次，虽然十五几乎可以被认为是六八的变体，但它所表现出的差异数量以及这些差异与十一到五诗句中的上下文相互作用的方式表明它源自六-八。

所以，我知道这是一个更大、更详细、非常结构化、冗长的论点，但出于多种原因，我希望这是值得的。在这些讲座中，我一直在主张我们需要用想象力来阅读圣经诗歌，并且我也试图论证用想象力来阅读并不是一项幻想的事业，而是需要勤奋、仔细、系统的分析，然而，不要陷入细节，而是从细节转向更大的画面，对每一节经文的各个方面和细节进行富有想象力的解释。我希望我能够在第十章到第三十一章的开头部分中展示的是，这种通过不同重复和适应这些开头诗句背景的社论分组为我们创建了一个模型，一个奖励的谚语集群。以这样一种方式仔细阅读，它确实增强、丰富了各种谚语之间的关系，并在它们现在出现的序列中创造了一种迷人的、有意义的互动。

因此，我的观点就这样结束了，但在接下来的讲座中，我将继续关注第 10 章至第 29 章中谚语的分组、上下文、富有想象力的解释以及应用。

